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Resum. El Concili Ecumènic de Trento, a la sessió XXIV, acordà que totes les 
parròquies duguessin registre de baptismes, confirmacions, matrimonis, 
mandes pies o difunts i que els guardassin al seu arxiu parroquial i després, 
al cap d’uns anys, els entregassin a l’arxiu de la Cúria. Segons el dret canònic 
l’arxiver de l’Arxiu Parroquial és el rector, que moltes vegades demanava la 
col·laboració d’un vicari o, més modernament, d’un seglar. A més, el Concili 
manà que s’havia de dur el llibre d’Status animarum.

Keywords: Diocesan Archive, sacramental books, baptisms, confirmations, 
marriages, mandes pies, deceased, albats.

Abstract The Ecumenical Council of Trento, at its XXIV session, agreed that 
all parishes carry baptismal record, confirmations, marriages, mandes pies or 
deceased and kept them in their parish archive, and then, after a few years 
delivered to the Curia archive. According to canon law the archivist of the 
parish archive must be the rector, who often requested the collaboration of a 
vicar or, more recently, from a secular. In addition the Council ordered that it 
has to be a book of "Status animarum".

 1. INTRODUCCIÓ

L’objecte d’aquesta comunicació és acostar als investigadors informació sobre 
una documentació imprescindible per fer una biografia de qualsevol persona 
nascuda a Mallorca, així com també per a la realització d’arbres genealògics. 

Donar informació sobre l’existència i localització de documents, per facilitar 
la feina dels investigadors, és una tasca imprescindible per a tot arxiver.  
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2. ANTECEDENTS

El Concili Ecumènic de Trento a la sessió XXIV, celebrada dia 11 de novembre 
de 1563, disposà que tota parròquia dugués un registre de celebració dels 
sagraments del baptisme, confirmació i matrimonis, a més de mandes pies 
o defuncions, i de compliment pasqual. Aquestes disposicions tridentines es 
promulgaren a Espanya amb la categoria de llei general per a tots els regnes, 
per voluntat del rei Felip II de Castella i I d’Aragó, el mes de juliol de 1564, 
només un any després d’haver acabat el Concili.

Ara bé, almanco a Mallorca, ja s’havia començat la inscripció dels baptismes 
a principis del segle XVI. L’interès de la inscripció dels batiats era el fet que 
els padrins de baptisme contreien parentesc amb el batiat, la qual cosa 
dificultava contreure matrimoni; quant al Llibre de matrimonis, era per 
preservar que ningú, essent casat, es tornàs a casar sense haver enviudat. Els 
llibres de mandes pies o de defuncions eren per controlar el compliment de 
les voluntats del difunt.

3. LLIURAMENT DELS REGISTRES A L’ARXIU DIOCESÀ

Des de l’episcopat del bisbe Joan Vich i Manrique (1573-1604) trobam 
disposicions episcopals perquè els registres sagramentals fossin lliurats a 
l’Arxiu Diocesà, disposicions que successivament foren recordades pels bisbes 
a la seva visita pastoral. En alguna d’elles es diu que s’han de comprar llibres 
de gran volum per tal que puguin durar tres o quatre anys, concretament ho 
trobam a la parròquia ciutadana de Santa Eulàlia, on cada any passaven de 
300 batiats. 

El bisbe Juan Díaz de la Guerra, a més d’obligar a escriure els llibres en 
castellà i de prohibir de posar, als nous batiats, el nom de Ramon Llull, en 
un decret quaresmal insistí sobre l’obligació que tenen els rectors, segons 
les lleis sinodals de Mallorca, de lliurar els registres sagramentals a l’Arxiu 
Diocesà cada cinc anys. Aquestes ordres no foren ben acceptades per part 
dels rectors i vicaris, sobretot en el segle XIX s’enviaren moltes cartes 
protestant per aquestes disposicions. Desconeixem per quina causa des 
de l’any 1870 alguns rectors deixaren d’enviar els llibres a l’Arxiu Diocesà. 
Precisament aquest any comencen els registres civils, però no veim que 
hi hagi il·lació entre un fet i l’altre. Dia 11 de juny de 1977, el bisbe Teodor 
Úbeda publicava un decret referent als arxius parroquials i entre altres 
coses manava: 

Los libros sacramentales de Bautismos, Confirmaciones, Martrimonios 
y Defunciones anteriores a 1918 serán depositados en nuestro Archivo 
Diocesano e incorporados a la sèrie de Libros Sacramentales existente 
en el mismo, dejando constància de la entrega en los respectivos libros 
del año en curso (Bolletí Oficial del Bisbat de Mallorca CXVII, 1977, p. 
91-92).
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Precisament aquest any de 1918, ja que a partir d’ara i fins a l’any 1973, posant 
en pràctica els cànons del dret canònic, els rectors començaren a enviar a 
l’Arxiu Diocesà les còpies dels seus llibres.

El 1998 l’Arxiu adquirí un aparell de microfilmació. Amb anterioritat gràcies 
a la subvenció de 300.000 ptes. (uns 50.000 euros d’ara) es feren microfitxes 
d’alguns registres d’esposalles vulgarment anomenats "concessos". A partir 
d’aquesta data s’inicià la ingent tasca de microfilmació de tots els registres 
sagramentals existents a l’Arxiu Diocesà, treball que en gran part fou realitzat 
per l’autor d’aquesta comunicació. També es compraren lectors de microfilms.

4. ELS LLIBRES SAGRAMENTALS D’INCA

Baptismes
1/30-B/1. 40 quaderns incomplets, sense data, la major part de l’època 
pretridentina. En un d’ells sembla que hi ha defuncions. Certament són els 
més antics.

1/30-B/2. 36 quaderns dels anys 1515-1569. Quaderns anuals de baptismes 
administrats a la parròquia d’Inca. Alguns quaderns tenen fulls cremats per 
la tinta, alguns anys tenen dos quaderns com si cada vicaria en tengués un. 
Aquests també són de l’època pretridentina.

Les dates trobades a l’interior són: 1515, 1516, 1517, 1523, 1525, 1526, 1529, 1532, 1533, 
1534, 1535, 1536, 1537, 1539, 1542, 1543, 1544, 1545, 1547, 1548, 1549, 1550, 1552, 1555, 1556, 
1557, 1558, 1559, 1560, 1561, 1563, 1564, 1566, 1567, 1568, 1569.

1/30-B/3. 27 quaderns anuals de baptismes de la parròquia d’Inca.

Aquestes són les dates: 1571, 1572, 1973, 1574, 1575, 1576, 1577, 1578, 1579, 1580, 1582, 
1583, 1584, 1585, 1586, 1587, 1588, 1589, 1590, 1591, 1592, 1593, 1594, 1595, 1596, 1599-1601.
1/30-B/4. Un quadern dels anys 1564-1592.

1/30-B/5. Llibre de baptismes de la vila d’Inca dels anys 1578-1586 del temps del 
rector Gabriel Planes.

1/30-B/6. Llibre de baptismes de 1581.

1/30-B/7. Llibre de baptismes de dia 25 de desembre a 9 de gener de 1600.
1/30-B/8. Llibre de baptismes de l’any 1600 al 1615 en temps del rector Jaume 
Torrens i del vicari Miquel Ferrer.

1/30-B/9. Vint quaderns mal cosits dels anys 1608, 1610, 1635, 1637, 1638, 1640, 1641, 
1641 bis, 1642, 1643, 1645, 1646, 1648, 1650, 1654, 1659, 1662, 1665, 1668, 1672. En molt 
mal estat.

1/30-B/10. Llibre de baptismes del 5 de novembre de 1615 al 27 de setembre de 1633.
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1/30-B/11. Llibre de baptismes de dia 29 de setembre de l’any 1633 al 1646, essent 
rector Joan Suau.

1/30-B/12. Llibre de baptismes de 1646 a 1666 en temps del rector doctor Morro. 

1/30-B/13. Llibre de baptismes des del 3 de maig de 1666 fins al 13 de maig de 
1688.

1/30-B/14. Llibre de baptismes de 1688 a 1698. A l’interior s’informa que el 9 de 
juny de 1686 foren lliurats els llibres anteriors de baptismes i confirmacions 
a la Cúria Eclesiàstica.

1/30-B/15. Llibre de baptismes de 1699 a 1703.

1/30-B/16. Baptismes del primer de gener de 1704 al 17 de novembre de 1713.

1/30-B/17. Llibre de baptismes del 17 de novembre de 1713 al 25 d’abril de 1725.

1/30-B/18. Llibre de baptismes del 25 de febrer de 1725 al 5 de maig de 1740.

1/30-B/19. Llibre de baptismes començant el 12 de maig de 1740 fins al 21 de 
desembre de 1751.

1/30-B/20. Llibre de baptismes de l’1 de gener de 1752 al 13 de desembre de 1756 
en temps del rector Joan Carles.

1/30-B/21. Llibre de baptismes començant l’1 de gener de 1757 fins a 1761 en 
temps del rector Joan Carles. Té una anotació a la qual el bisbe Francisco..., en 
la seva visita pastoral, diu: “Remítase al Archivo General”.

1/30-B/22. Llibre de baptismes començant a l’any 1762 fins al 1766. Joan Carles, 
rector.

1/30-B/23. Llibre de baptismes des de l’any 1767 fins al 1772. Joan Carles, rector.

1/30-B/24. Llibre de baptismes des de l’1 de gener de 1773 fins a l’any 1776. Joan 
Carles, rector.

1/30-B/25. Llibre de baptismes començant el 29 de gener de 1776 fins al 30 de 
desembre de 1779. És el primer llibre escrit totalment en castellà per imperatiu 
del bisbe Díaz de la Guerra enviat des de Madrid per posar en pràctica el 
Decret de Nova Planta.

1/30-B/26. Llibre de baptismes de 1780 a 1784.

1/30-B/27. Llibre de baptismes des de l’any 1784 fins a 1887.
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1/30-B/28. Llibre de baptisme “de la villa de Inca del reyno de Mallorca” de 1788 
a 1792.

1/30-B/29. Llibre de baptismes de 1792 a 1796. Des d’aquest llibre s’ordena doble 
numeració; la primera, el nombre de batiats, i la segona, destriant nins i nines.

1/30-B/30. Llibre de baptismes de 1797 a 1806. El rector era Pere Josep Llull. Hi 
ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-B/31. Llibre de baptismes de 1806 a 1811. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-B/32. Llibre de baptisme de 1812 a 1815. Hi ha índex alfabètic de noms.

1/30-B/33. Llibre de baptismes de 1816 a 1822. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-B/34. Llibre de baptismes de 1823 a 1827. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-B/35. Llibre de baptismes de 1828 a 1834. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-B/36. Llibre de baptismes de 1835 a 1838. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-B/37. Llibre de baptismes de dia 1 de gener de 1839 a 29 de setembre de 
1841. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-B/38. Llibre de baptismes de dia 1 d’octubre de 1841 a 30 d’abril de 1846. Hi 
ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-B/39. Llibre de baptismes de dia 3 de maig de 1846 a 29 de desembre de 1851.

1/30-B/40. Llibre de baptismes de dia 1 de novembre de 1851 a 30 de desembre 
de 1859. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-B/41. Llibre de baptismes de 1860 a 1866. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-B/42. Llibre de baptismes de 1867 a 1871. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

Confirmacions
D’antuvi s’ha de tenir present que la confirmació s’administrava sols quan el 
bisbe visitava les parròquies en visita pastoral, per tant no era cada any. Per 
això no són anys correlatius.

1/30-C/1. Llibre de confirmacions dels anys 1609 a 1669.
Les dates de confirmacions són: 2 d’octubre de 1609, 29 de setembre de 1616, 8 
de novembre de 1620, 19 de maig 1630, 9 de maig de 1636, 6 de juny de 1638, 15 
d’octubre de 1646, 2 de desembre de 1657, 3 de desembre de 1669.

1/30-C/2. Llibre de confirmacions de l’any 1563.
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Dates de confirmacions: 7, 8 i 9 d’octubre de 1563.
1/30-C/3. Quadern de confirmacions administrades a l’església de Sant 
Francesc d’Inca.
Data de confirmacions: 5 de desembre de 1669.

1/30-C/4. Quadern de confirmacions administrades per D. Bernat Cotoner.
Data de confirmacions: 23 d’abril de 1673. 

1/30-C/5. Quadern de confirmacions administrades per D. Ramon Sureda 
Vibot.
Data de confirmacions: 15 de maig de 1684.

1/30-C/6. Quadern de confirmacions de la parròquia d’Inca dels anys 1673 a 
1686
Dates de confirmacions: 21 d’abril de 1673. 29 de juliol de 1679, 15 de maig de 
1684, 6 de juny de 1686.

1/30-C/7. Llibre de confirmacions de l’any 1691 a 1713.
Dates de confirmacions: 25 de novembre de 1691, 2 de juny de 1704, 14 de 
novembre de 1713.

1/30-C/8. Llibre de confirmacions dels anys 1724 i 1725.
Dates de confirmacions: 11 de febrer de 1724, 24 de juny de 1725.

1/30-C/9. Llibre de confirmacions des de 1724 fins al 29 de novembre de 1770. 
És còpia dels que es guarden a l’arxiu de la parròquia d’Inca, així ho afirma el 
doctor Jaume Carbonell, prevere i arxiver de la parròquia d’Inca, que el lliura 
a l’arxiver diocesà Joan Buades, prevere i arxiver.
Dates de les confirmacions: 11 de febrer de 1724, 24 de juny de 1725, 30 de 
setembre i 7 d’octubre de 1731, 24 de maig de 1735, 27 de desembre de 1737, 15 
d’octubre de 1740, 12 i 16 de setembre de 1751, 11 de novembre de 1758, 21 d’octubre 
de 1764, 28 d’octubre de 1767, 28 de novembre de 1770.

1/30-C/10. Llibre de confirmacions de 3 d’octubre de 1728 a 1732.
Dates de confirmacions: 3 d’octubre de 1728, 30 de setembre de 1731, 27 de 
desembre de 1732.

1/30-C/11. Llibre de confirmacions de 12 de setembre de 1751 fins a 28 de 
novembre de 1770.
Dates de confirmacions: 12 de setembre de 1751, 11 de novembre de 1758, 21 
d’octubre de 1764, 28 d’octubre de 1767, 28 de novembre de 1770.

1/30-C/12. Llibre de confirmacions de 1780 a 1860.
Dates de confirmacions: 9 d’abril de 1780, 27 de maig de 1887, 22 de maig de 
1796, 18 de maig de 1807, 9 de maig de 1820, 1 de maig de 1827, 21 de maig de 
1832, 17 d’octubre de 1843, confirmant D. Carlos Laborde, bisbe de Palència; 29 
d’octubre de 1849, 14 de setembre de 1853, 18 de maig 1860.
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1/30-C/13. Llibre de confirmacions de 1867.
Dates de confirmacions: 16 d’agost de 1867.

Matrimonis
Els llibres de registres matrimonials, tot i rares excepcions, a totes les 
parròquies comencen al segle XVII. Anteriorment la Cúria Diocesana 
registrava totes les llicències de matrimoni que es donaven als llibres de 
"concessos"; n’hi ha des del segle XIII fins gairebé als anys 80 del segle XX.

1/30-M/1. Llibre de desposats de 1603 a 1663. Era rector mestre Jaume Torrens 
i vicari, Guillem Marquès.

1/30-M/2. Llibre de desposoris de 1673 a 1703.

1/30-M/3. Llibre de desposoris de dia 13 de gener de 1704 al 31 de desembre de 1727.

1/30-M/4. Llibre de desposoris de dia 24 de gener de 1728 al 21 de desembre de 
1751.

1/30-M/5. Llibre de matrimonis de dia 22 de gener de 1752 al 27 de desembre 
de 1756.

1/30-M/6. Llibre de matrimonis començant dia 1 de gener de 1757 fins dia 27 de 
desembre de 1761, essent rector el doctor Joan Carles.

1/30-M/7. Llibre de matrimonis de 1762 a 1766. Rector, doctor Joan Carles.

1/30-M/8. Llibre de matrimonis de l’any 1767 a 1771. Rector, doctor Joan Carles.

1/30-M/9. Llibre de matrimonis de l’any 1772 a 1787.

1/30-M/10. Llibre de matrimonis que comença dia 27 d’agost de 1787 fins a l’any 
1797. És el primer llibre escrit en castellà.

1/30-M/11. Llibre de matrimonis de 1798 a 1806. Rector, doctor Pere Josep Llull; 
vicari, Jordi Ramis.

1/30-M/12. Llibre de matrimonis de 1806 a 1809. Hi ha índex alfabètic de noms.

1/30-M/13. Llibre de matrimonis de 1816 a 1829.

1/30-M/14. Llibre de matrimonis de 1830 a l’any 1836. Hi ha índex alfabètic de 
noms.

1/30-M/15. Llibre de matrimonis de 8 de gener de 1837 a 10 de desembre de 1851. 
Hi ha índex alfabètic de noms.
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1/30-M/16. Llibre de matrimonis des de dia 26 de novembre de 1851 fins al 12 de 
desembre de 1859. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-M/17. Llibre de matrimonis de 1860 a 1871. Hi ha índex alfabètic de 
llinatges.

Mandes pies o defuncions
Els llibres de mandes pies, anomenats així perquè en ells quedava registrada 
la darrera voluntat del difunt en allò tocant a funeral, enterrament, misses, 
almoines, etc., també s’anomenen d’òbits o de difunts. 
Aquests llibres comencen també en el segle XVII, encara que ja hem dit que 
ens els quaderns de baptismes sembla que també hi ha defuncions. 

Al contrari del que s’acostumava, els difunts que eren enterrats a Sant 
Francesc o a Sant Domingo eren inscrits en els llibres de la parròquia, per 
tant no hi ha llibres d’òbits ni de Sant Francesc ni de Sant Domingo. En canvi, 
les monges jerònimes del monestir de Sant Bartomeu sí que tenen llibre de 
defuncions, a més són enterrades al mateix monestir.

1/30-D/1. Llibre de les clàusules de testaments de l’any 1602 al 1627.

1/30-D/2. Difunts de la parròquia d’Inca de 1628 a 1676. En aquest llibre seran 
escrits tots els cossos sepultats a la parròquia d’Inca que moriran així amb 
testament o sense testament, i de les obres pies que es deixaran, començant 
el 31 del mes de maig de l’any 1628.

1/30-D/3. Llibre de difunts de 1676 a 1706. Hi ha índex alfabètic de noms.

1/30-D/4. Obres pies de 1704 a 1714.

1/30-D/5. Llibre de difunt de 1714 a 1727. Llibre de difunts de la parròquia de 
Inca sepultats a l’església parroquial de la dita vila, en el convent de Sant 
Domingo, a Sant Francesc, etc. Comença el 9 de febrer de 1714 fins al 31 de 
desembre de 1727. Joan Carles, rector.

1/30-D/6. Llibre de difunts de la parròquia d’Inca sepultats en la dita església, 
en el convent de Sant Domingo, Sant Francesc, etc. Comença dia 11 de gener 
de 1728 fins a l’11 de gener de 1740. Joan Carles, rector.

1/30-D/7. Llibre de difunts sepultats en la parròquia església, en el convent de 
Sant Francesc, en el de Sant Domingo, etc. Comença dia 7 de febrer de 1740 i 
acaba a 27 de desembre de 1751.

1/30-D/8. Llibre de difunts d’Inca sepultats a l’església parroquial, en la de 
Sant Domingo, Sant Francesc de la dita vila. Comença el dia 1 de gener de 1752 
i acaba dia 24 de desembre de 1756. Joan Carles, rector.
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1/30-D/9. Llibre de difunts d’Inca sepultats a l’església parroquial, a la de Sant 
Domingo, Sant Francesc de la dita vila. Comença dia primer de gener de 1757 
i acaba el 31 de desembre de 1761. Joan Carles, rector.

1/30-D/10. Llibre de difunts de 1762 a 1766. Rector, Joan Carles.

1/30-D/11. Llibre de difunts de 1767 a 1771.

1/30-D/12. Llibre de difunts de 1772 a 1780. En la visita pastoral celebrada dia 
9 d’abril de 1780 es mana que aquest llibre sigui entregat a l’Arxiu Diocesà, ja 
que està acabat.

1/30-D/13. Llibre de difunts de 1780 a 1786. És el primer llibre escrit en castellà. 
Hi ha índex alfabètic de noms.

1/30-D/14. Llibre d’obres pies començant el 21 de setembre de 1876 fins a 1794. 
Hi ha índex alfabètic de noms.

1/30-D/15. Llibre de difunts de dia 10 de gener de 1795 a 1802. En aquest llibre 
es mana que amb la numeració es destriïn homes, dones i els sepultats a 
l’església parroquial o a Sant Francesc, etc.

1/30-D/16. Llibre de difunts de 1803 a 1816.

1/30-D/17. Llibre d’enterraments de 1817 a 1833. Hi ha índex alfabètic de 
llinatges.

1/30-D/18. Llibre de difunts des de 1834 fins a l’any 1843. Hi ha índex alfabètic 
de llinatges.

1/30-D/19. Llibre de difunts que comença dia 9 de gener de 1844 fins a 1 de 
gener de 1850. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-D/20. Llibre de difunts pàrvuls i adults des del 3 de gener de 1850 fins al 
10 de desembre de 1851. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-D/21. Llibre de difunts del 4 de novembre de 1851 al 30 de desembre de 
1859. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

1/30-D/22. Defuncions de 1860 a 1869. Hi ha índex alfabètic de llinatges.

Albats
1/30-d/1. Llibre d’albats enterrats a la parròquia, al convent de Sant Domingo, 
etc. de 1743 a 1745.

1/30-d/2. Llibre d’albats i mig-cossos de 1767 a 1780. Rector, Joan Carles.
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1/30-d/3. Llibre de pàrvuls i pàrvules sepultats a l’església parroquial de la vila 
d’Inca i a la de Sant Domingo i Sant Francesc des de l’any 1780 fins a 1803. És 
el primer llibre escrit en castellà.

1/30-d/4. Llibre de pàrvuls dels anys 1804 a 1822.

1/30-d/5. Llibre de pàrvuls de 1861 a 1869.

CONCLUSIONS

En conclusió, gràcies a les imposicions del Concili de Trento es tenen registres 
des del segle XVI-XVII dels sagraments de la ciutat d’Inca que es conserven 
a l’Arxiu Diocesà.

ADDENDA

CARTA DEL BISBE JUAN DÍAZ DE LA GUERRA PROHIBINT QUE EN EL 
BAPTISME ES POSI EL NOM DEL BEAT RAMON LLULL

Muy señor mio: aviendo sido servido, su Señoria Ilustrísima y Reverendísima, 
el obispo, mi señor, dar un decreto con fecha 24 del próximo pasado agosto, al 
que para su execución mando passar al Muy Ilustre señor vicario general, cuio 
decreto es como se sigue:= En la Ciudad de Palma a veinte y quatro agosto de 
mil setecientos setenta y seis = el Ilustrísimo y Reverendísimo Don Juan Diaz 
de la Guerra, obispo de Mallorca, del Consejo de Su Majestad etc. Dixo que 
deseyando que en los Santos sacramentos se observasen con el maior cuidado 
y diligencia las disposiciones de la santa Iglesia y que y que no se introdusca 
abuso en lo más santo de la religion y en la sagrada administración siendo 
la imposición del nombre a los bautizados una de las coses en la que debe 
poner el maior cuydado por los ministros; no imponiendo el que no son Santos 
canonizados ni beatos formal ni equivalentes por la Santa Iglesia a quienes 
privativamente toca aunque los pedres y padrinos pidan se les imponga por 
su ignorància y error por el que el vulgo da el título de beato y alguna vez de 
santo para lo que carese enteramente de autoridat y aun es incapas de ella, 
siguiéndose de aquí confirmarse en su ignorància y error los pedres y padrinos 
de que seyan verderos (sic) Santos o beatos, viendo impuesto el nombre como 
tales; sin resistència, contradiccion ni dificultad por aquellos que como más 
ilustrados debían impedirlo y a quien toda la administración más santa y 
arreglada de las disposiciones de la santa Iglesia, creiendo que a los quienes 
se impone tales nombres estan bajo la tutela i protección de aquellos que 
jusgan verdaderamente beiatos y Santos y amigos de Dios; y habiendo llegado 
a nuestra noticia que algunos cures y vicarios (sin duda por la importunidad 
de pedres y padrinos) an impuesto o imponent alguna vez el nombre de 
Raymundo Lulio, que no es santo ni beato formal ni equivalente, ni aun se 
halla i ntroducida su causa en la Congregación de Ritos ni moralment lo serà 
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en muchos años, lo que no es custo permitir ni que se crea que semecante 
abuso sea con aprobación tàcita o expresa de su Señoría Ilustrísima y 
Reverendísima, dixo devia prohibir y proibió que en lo futuro en ningún caso 
ni en ninguna causa e importunidad los parrocos o vicarios pongan a los 
bautizados el nombre de Raymundo Lulio y mandava y manda a su provisor 
y Vicario general cele la execución de este decreto y haga poner cópia de el 
en los libros de bautismos y bajo las penes y apercebimientos que según las 
circunstancias de los casos creyan convenientementes para lo que se le remita 
copia autentica por mi el infrascrito secretario de càmera y lo firmo de que 
doy fe. = Juan, obispo de Mallorca. = Por mandato de su Señoria Ilustrísima D. 
Antonio Peña, secretario. Lugar del + sello = Ha mandado dicho Muy Ilustre 
señor Vicario general con auto del día presente pasar orden con incerción del 
expresado decreto a todos los párrocos de las Iglesia de esta diósesis en donde 
ay pila bautismal, para que observen puntualment lo que en él se previene, en 
pena de veinte y sinco libras y otras a su arbitrio reservades y bajo la misma 
pena que los mismos cures y vicarios cada quinquenio le remitan lols libros 
originales de bautismos, confirmaciones, matrimonios y entierros, a tenor de 
lo proveido en las constituciones sinodales, para ponerse en el archivo de esta 
curia, cin reservarse copia de dichos libros por ningun pretesto y ren caso de 
averselas reservado de los antesedentes quinquenios y paran en los archivos 
y secrestias o en poder de los mismos cures o vicarios, los remitan igualment, 
lo que prevengo a vuestra Merced para su intelligencia y en cumplimiento de 
lo mandado por dicho muy Ilustre Señor Vicario general en el expresado auto. 
Dándome aviso de ésta para ponerlo en noticia de dicha Su Señoría = Nuestro 
Señor guarde a vuestra Merced muchos años. Palma y Curia Eclesiástica 5 de 
7bre de 1776 = Besa las manos de Usted su más affectuoso servidor Benito Verd 
escrivano mayor y secretario

Aquest decret, com era d’esperar, va contrariar a molts capellans mallorquins, 
que, molt a contra cor, l’hagueren de complir, encara que alguns rectors, com 
el de Sant Jaume de Ciutat de Mallorca, retardaren fer-lo efectiu.


